2022 Spring Semester

Translation (English into Japanese)
Japanese into English as well

Instructor/Title |Soichi, KOZAI/ Ph.D.

Office Hours TBA

Contacts (E-mail) | soichi@kansaigaidai.ac.jp

[Course Outline / Description]
This course is to tackle with translation of English into Japanese and vice versa. Students are expected
to have N2 level Japanese proficiency. We will, also, work on Japanese grammar with considerable
time and attention.

Section 2

[ Course Objectives/Goals/Learning Outcomes]
What we are expected to attain is to know the both languages better in terms of
syntax/semantic and pragmatics. To know the difference allows us to rebuilt the source
language more naturally into the target language. Doing so let us take a look at the way we
think and they think, which may be a great interest of some of you.

Things to concern:

No makeup tests are given (unless something beyond your control has occurred to you).

What we do is to work on lessons on Japanese grammar, one chapter a week, and short newspaper
articles, one article a lesson. One of you presents your own translation of the article each time to lead
comprehension of the article of the class.

Section 3
[Class Schedule/Class Environment, Literature and Materials]
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%

1 | A4 > bn - Short EAEH F | oV 12 L
J>E) > -1

2 | 1 BifofEWF 1 BhFE W 2/2 2

3 Big oW 2 SRR (WF - K 12

4 |2 BEOK® (Wi - Bl 3 SEOR (MF - Bl 2/2 4

5 SEOK (Wi - B 4 B (B/Mh - BBBVZ &) 1/2 5

6 |3 BE (B/Mh - BBENZ5H) 5 BhE (/M - BEB/Z5) 2/2 6

7 ghiA (H/Mh - BEBNZ H) 6 FEi (co-occurrence) 1/2 7

8 | 4 FEE (co-occurrence) 7 it (co-occurrence) 2/2 8

9 FEJS (co-occurrence) 8 XRFH 1/2 9

10 | 5 JCREH 9 XRFH 2/2 10

11 SCRERE 10 T B2 B F DENT 12 11

12 | 6 WE AT DOENS 11 T B2 B F DFENTT 2/2 12

13 K1 & FF OENT 12 HADITHE 1/2 13

14 | 7T HEROITHS 13 FADFIBLE 2/2 14

15 FEDOITHE 14 Lesson Test 1 ™ #&fi TE (E>J)

16 Lesson Test 1 oE OBLRREBEEDONT R 1/2 1
(E>J)
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17 | 8 OLRREEFDNT R 1 OONRREBEFDONT R 22 2

18 OO EBEFONT R EXSELLE 12 3

19 |9 BESELLE EXSELLX 22

20 EEXSELLE XOEIEHRARLTE 1/2

21 | 10 XORILEFEALTI 5 XDORIEFEALTE 2/2 6

22 XDOEE LFEARTE 6 RN & Ao 1/2 7

23 | 11 RIS L XS 7 HERTIZ & DX DR 2/2 8

24 HBREINC & DXk BEfeian & XEDERR 1/2 9

25 | 12 BEgeE & XEOER BefeaA L XEOMER 2/2 10
26 Befoeaa & SCE DR 10 FHLFE~DOEE 1/2 11
27 | 18 HAF~DEE 11 FHFE~DEE 2/2 12
28 FHAHAFE~DOEE 12 Lesson Test 2 D #E{ 13
29 | Lesson Test 2 13 HRABRYE 14
30 wER 14 HRRBRE(R

[ Textbooks/Reading Materials]

Text book chapters are distributed through Blackboard, and newspaper articles are by handouts.

Section 4
[Learning Assessments/Grading Rubric]

Grading: 100% = Lesson tests (x2) 40% + Final exam 40% + Homework presentation 20%
Tests are on both grammar and translation.

Your presentation of homework translation will be graded on an A-F scale.



